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MEXKYJIbTYPHA! KOMMYHUKALUINS KAK KOMMOHEHT
AHTPOMOJIONMYECKOU JINMHIBOAUOAKTUKHA

M. Amun, JI.II. Myxamman, H.B. Tarapunosa

KapaneHn3cKuit TeXHUYeCKUi YHUBEPCUTET
Typuus, 61080, Tpab3zon
TocynmapcTBeHHBII MHCTUTYT pycckoro s3bika uM. A.C. [lymkuna
Poccuiickas Dedepayus, 117485, Mockea, ya. Akademuxa Boaeuna, 6

Ilpo6aemamuia TaHHOTO WCCIIENOBAaHMS CBSI3aHA C YYETOM HAlIMOHAJLHO OOYCIOBIEHHBIX YePT
JIMYHOCTU MHOCTPAHHOTO YYalllerocst py MOJASIMPOBAHUU MEXKYJIBTYPHOTO y4eOHOro OOIIEeHUs
Ha TIPUHIUATIAX aHTPOIOJIOTUIECKOM TMHTBOIUAAKTUKYU. AKMYanrbHocmb pabOThI COCTOUT B OTIpee-
JICHUU KPUTEPUEB MOJCIMPOBAHUS MEXKKYJIETYPHOTO y4eOHOTO OOIIEHUSI IPUMEHUTEJIBHO K Typell-
KM y4YaIlluMCs HadaJIbHOTO 3Tana ooydeHus (ypoBHU AO—A2). Ileab paboms: — NCTIOIB30BaTh BO3-
MOXHOCTHU aHTPOIOJOTMYECKOI JIMHIBOAUAAKTUKY MPUMEHUTEIBHO K y4eOHOM MEXKYIbTYpHOI
KOMMYHUKAIIMH, BBIACIUTH LIEHTP U Meprdepruio B KOMMYHMKATUBHOM IPOCTPAHCTBE TYPEIIKUX
YUalIUXCsl, M3y4alolINX PYCCKUIA SI3bIK B LIEJIIX MOCTYIUICHUS Ha (puiiojiornueckre pakyiabTeThbl poc-
CUIICKMX BY30B. B KauecTBe ocHo6H020 Memoda VicCIeOBaHUS aBTOPHI BBIIEISIIOT METO KOHCTPYH-
poBaHus o0Oyyvaloliieil Moie I Ha TPUHIUIIAX U TTOJIOXEHUSIX aHTPOITOJI0TUYECKO TMHTBOAUAAK -
TUKU. Mamepuaiom VicCieNOBaHMS CTaJI PeaTbHO MPOTEKAIONINI B ayTUTOPUM TYPELIKUX YUAITUXCST
YUYEOHbIIi MPOLIECC MO U3YUYEHUIO TIO PYCCKOMY SI3bIKY, 8 TAKXKE BUJEO- U ayIM03al1CU TaHHOTO MpPo-
necca. Hosusna viccinenoBaHus 3aKJI04aeTCs B TOM, YTO y4eOHas MEXKYJIbTYpHAass KOMMYHUKALIMS
paccMaTpUBaeTCs C MO3ULIMU COBPEMEHHOI METOINYECKO HAyKW — aHTPOIOJIOrMYeCKOM JIMHTBO-
TMUIAKTUKK. Teopemuueckas 3HAUMMOCTh PaOOTHI COCTOMT B ITOCTPOSHUH MOIENT YIeOHON MEXKYITb-
TYpPHOI KOMMYHUKALIMU C OTIpelieJICHUEM yeHmpa U nepughepuy MpUMEHUTEIbHO K TYPELIKMM y4a-
IIMMCSI TTIOATOTOBUTEILHOTO (haKyybTeTa. B MccinenoBaHuM gbisi64eH oTpee/IeHHBI MUHUMYM JTN4-
HOCTHBIX CBOMCTB TYPELKUX YYAILMXCS, CYILIECTBEHHO BIUSIONIMX HA UX YUEOHYIO MEXKYJIBTYPHYIO
KOMMYHUKAIIUIO B paHHUE TIEPUOIBI UX TIPEOBIBAHUS 8 YCA08UsX pocculickux 8y306. [laHHast paboTta
MO3BOJISIET C/AEIATh 86i600 O NEPCHeKMUBHOCMU NATbHEMIIIEero U3y4eHust y4eOHO MeXKYIbTYpHOR
KOMMYHUKAIIUM C TIO3ULIMM aHTPOTIOJIOTUYECKOM JTMHTBOIUIAKTUKHY.

KiroueBbie clioBa: aHTPOTIONIOTMYECKAS IMHTBOAMIAKTIKA, TTOJTOTOBUTEIBHBIN (haKyTbTeT, MeX-
KYJIBTypHasi KOMMYHMKaLMs, TypeLKre yJaliiecs, MoAeab 00y4eHus1, LIeHTp U nepudepust yueo-
HOTO TIpoliecca

BBepeHue

ITlpobaemamurxa TaHHOTO UCCIIEAOBAHMS CBSI3aHa C HEOOXOAUMOCThIO ONTUMU3UPO-
BaTh y4eOHOE MEXKYJIBLTYpHOE O0IIeHNE (MEXKKYJIBTYPHYI0 KOMMYHUKALIVIO) MTHOCTPaH-
HBIX YYaIIMXCs 3a CUET peCcypca COBPeMEHHOM aHTPOIOJIOTHISCKOM TMHT BOAUIAKTUKI
(JIeontnes, 2001; Myxamman, 2003).

Ilpedmem viccaenoBaHUsI — MOMAEIb Y4eOHOM MEXKYJIBTYPHOII KOMMYHHMKAIIUM C
YYETOM OCHOBHBIX IIPUHIIMIIOB Y ITOJIOXXEHUI COBPEMEHHOM aHTPOIIOJIOTUYECKOM JIMHT -
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BOAMIAKTUKY IPUMEHUTEIEHO K TYPELIKUM YJIaIlluMCsl, HAUMHAIOIIUM U3y4aTh PYCCKUIA
s3bIK (PS) Ha moaroToBUTETLHOM (DaKyJIBTETE.

AxmyanbHocmp pabOTHI COCTOUT: 1) B MI3y4eHUM 0COOCHHOCTEH TYPELIKOM SI3IKOBOI
mmyHocTty (S1J1), cymecTBeHHBIM 00pa30M BIUSIONINX HA €€ MEXKYIBTYpPHOE yueOHOe
ob1IeHune B ycaoBUsIX Poccun,/poccuiickux By30B; 2) B ONIpeAeICeHUN KPUTEPUEB MO-
JIeTMPOBAHUS YCIIEITHOTO MEXKYIBTYPHOTO O0IIeHMsI/y4eOHOro 001eHNsI; 3) B IO~
TpeOHOCTU COBPEMEHHOM TMHTBOIUIAKTUKHI, B YaCTHOCTH, METOIUKM IIPEITOAaBaHUS
pyccKoro si3bika Kak "HocTpaHHoro (PKH), B addekTrBHOI 00yvalrolieii Moae v pr-
MEHUTEJIFHO K IIOArOTOBUTEIbHOMY (DaKynbsTeTy B ycaoBusx Poccum.

Memodonoeuueckoii 0cH060il NJ1s1 TIOCTPOSHUS aBTOPCKOI MOJEIN CIIyXaT YK€ MHO-
TOKpaTHO alpoOKMpOBaHHBIE B YY€OHOI ayTMTOPUU KOMMYHUKATUBHO-AESITEIbHOCTHbIE
METOIUKM (B X MHBAPUAHTHOI MOJIEIN) KaK «HaCJIeTHULIbI» ITeJaroTHIeCcKoi aHTPO-
moiorun K. JI. YIImHCcKOro, a Tak:ke aHTPOMIOJOTUYECKH 3a0aHHOM IICUXOJIOTUH
JI.C. BeiroTckoro u ero yaeHuKoB (cM. 00 3ToM B pabote: JleoHTheB, 2001). B KauecTBe
OCHOBHOTO BapHaHTa 3asIBJICHHBIX METOIUK aBTOPHI BEIOMPAIOT BAapUaHT, IIPEII0XKEH-
HeIl A.A. JleonteeBbiM 1 JI.I1. Myxamman (JleoutseB, 2001; Myxamman, 2003), mo-
CKOJIbKY:

1) maHHBIN BapraHT 0a3nMpyeTcs Ha MOJOXEHUHW O TOM, YTO yJalrecs o0yJaroTcs
He CIMOAbKO A3bIKY, CKOAbKO 00ueHuro Ha dannom s3vike (3umuss, 1989; JleonTres, 2001;
Mutpodanona, Koctomapos [u ap.], 1990; Azumos, Illykunx, 2009 u 1.1.). [Ipraem
o0IIeHNe B JaHHBIX METOIMKAX PACCMAaTPUBAETCS IIPEXIE BCETO KaK peuegoe/KomMMmy-
HUKamueHoe @3aumodeiicmaue e2o y4acmuukos: adpecanma u adpecama (TaM xe). A 110-
CKOJIbKY OCHOBHBIMHU YYaCTHUKAMU JAHHOTO, y4eOHOTO, B3aUMOAeCTBUS (0OIIeHUST/
KOMMYHUMKAILIMHN) SIBJISIOTCSI MHOCTPaHHBIE (B HAIIIEM ClIydae — TypelKue) yJalmecs
1 POCCUICKMI TIpernoaaBaTesib (M1 aBTOp TeKCTa/TEeKCTOB), CAeI0BaTeNbHO, TaHHOE
obujeHue BIIpaBe HAa3BIBATh MENCKYAbMYPHOe 00ujeHUe, UAl, ecau bpams wupe — mexc-
kyaomypnas kommyrnuxkauus (3umuasis, 1989; Jleontses, 2001; Asumos, Ilykun, 2009;
Iy3ukoBa, ®odanosa, 2015 u 1.1.);

2) METOAVKM, OCYIIECTBISIONIe yueOHOoe o0lIeHue (YueOHYI0 KOMMYHUKALIVIO) B
COOTBETCTBUH C JAHHBIM BapUaHTOM (IT0 €ro BApHMaTUBHBIM MOZEJISIM ), IIOCTPOEHEI Ha
CICAYIOIINX B3aMMOCBSI3aHHBIX ¥ B3aMMOIOIIOHSIONINX APYT Apyra IPUHIINIIAX: dH-
mpononozu4eckom; KoenumugHom; kommynukamusrom (Jleontoe, 2001; Myxamman,
2003). Peamm3atyst 3TUX MPUHIIMIIOB B COOTBETCTBYIOIINX TPEX ACTIEKTaX M COCTABIISI-
€T HeHTP («CepAleBUHY») COBPEMEHHOI aHTPONOJIOTHIECKOM JUHIBOAUAAKTHKH. Kak
oJlaraloT aBTOpbl, MOJEIMPOBaHUE YUeOHOM MEXKYIBTYPHOM KOMMYHMKALIMU Ha OC-
HOBE JOCTVXKEHUI COBPEMEHHO# aHTPOIOJIOTHIECKOM TMHTBOAUIAKTUKI Ha CEroI-
HSIITHUI IeHb CITOCOOHO ONTUMU3UPOBATh YIeOHOE MEXKYIBTYpHOE OOIIeHNEe (MeX-
KYJBTYPHYI0 KOMMYHUKAIIAIO) HA ITIOATOTOBUTEIFHOM (paKysbTeTe 1, Cled0BaTeIbHO,
00€eCIIeYnTh ITIOATOTOBKY OOJIBIIMHCTBA TYPELUKMX YYAIIMXCS K YIeOHOM TeSITeTbHOCTH
Ha OCHOBHBIX (DaKyJIbTE€TaX POCCUNACKMX BY30B.

Lenb

l[e/lu pa6OTbI — HCIIOJIb30BaTbh BOGMOKHOCTHU aHTpOHOHOFH‘{CCKOﬁ JIMHIBOOUaK-
TUKU IPUMECHUTCJILHO K y‘{e6HOI71 MeXKyanypHoﬁ KOMMYHUKAIIMN HA ITIOATOTOBUTC/Ib-
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HOM (paKyJIbTeTe; BEIACIUTD LIEHTP U ITepudeprio B KOMMYHUKATUBHOM ITPOCTPAHCTBE
TYpPeUKHUX ydaiuxcs, n3ydamomux P kak cpeactBo yaeOHO-1IpodecCrOHaIBHOTO
00IIIeHNS B YCJIOBHSIX POCCUICKHX BY30B.

MaTtepuansi u meToAabl

Mertonsl ncciieqoBaHus: 1) MeTOAbI TEOPETUUECKOTO XapaKTepa: IeAyKTUBHBIN, Me-
TOJ aHa/IM3a U CUHTEe3a, MOACIUPOBaHNUE; 2) METOIAbI IPAKTUUECKOIO XapakTepa: Ha-
OomeHue 3a ayIUTOPHOM M BHEAYTUTOPHON MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIIUEH, UH-
TEePBbIOUPOBaHKE, 0000IICHIE TMIYHOTO ITPAKTUISCKOTO OITBITA B yUeOHOM ayIUTOPUH,
MHTPOCIIEKIINS, OIPOC YYAIIMXCsI, OeCebl C yYallMMUCS U IIPEIToAaBaTe/ISIMU.

B xauecTBe npaxmuueckux mamepuanos uccaedoanus MOCTYXUIN: BUACO- U ayau-
03aMuCcH ayIUTOPHOTO U BHEAYAUTOPHOIO OOLIEHUS TYPeLKUX YYallluXcsl KaK B YCJI0-
BusIx Typiuu, Tak u B ycinoBusax Poccuu.

Memoduka uccaedosanus.

1. Boissaenue npobaemol u onpedesenue cmpamecuu UccAe008anus: ONbIT padOTHI aB-
TOPOB B Y4eOHOM ayIUTOPUU MHOCTPAHHBIX/TYPELIKMX YJaIINXCs MMoKa3al, 9YTO Haul-
6oiee 3(pheKTUBHBIM BApUAHTOM KOMMYHUKATUBHO-IEATEIbHOCTHON METOOUKU SIB-
JISIETCSI BapMaHT, YIMTHIBAIOIINI yueOHOEe MEXKKYIBTYpPHOE OOIIeHNE, YITPaBIIsieMOe, C
OMIHO CTOPOHBI, TMYHOCTHIO MHOCTPAHHOTO YYaIllerocs, ¢ APYroi — JIMYHOCTBIO IIpe-
noxasatessg-TnpodeccuoHana. B atom, 6e3ycioBHO, 3aciyra KOMMYHUKATUBHO-E5-
TEJIbHOCTHBIX METOIMK OOYyUEeHUSI, OIMPAIOIINXCSI HAa TaKOE KA4eCTBO JIMIYHOCTH, KaK
ero cybsexmuocmo (Ianbnepun, 1966; 3umusis, 1989; Jleontses, 2001; AsumoB, LIykuH,
2009; Yaiinak, Myxamman, 2016). B oTHOIIEHNHM Xe TypeIKUX YIaIuXCsl JaHHbIe Me-
TOIMKY pabOTAIOT JIUILB YACTUYHO, IOCKOJIBKY JaHHbBIE yyaluecs (B CBoeM OOJIbIINH-
CTBE) C TPYAOM YIPABJISIOT CBOMM HEIOCPEICTBEHHBIM (KOHTAKTHBIM ) OOILIEHUEM,, WU
Ha TOM WJIA MHOM 3Talle OCYIIEeCTBICHUs] KOMMYHUKATUBHOIO aKTa IICUXO0JI0TUYECKU
«OTKJIIOYAIOTCS», «BbINMagaoT> 13 Hero (Auryu, 2012; Yaitnak, Myxamman, 2016). Bece
3TO MPOMCXOIUT M3-3a CTIeLM(UIECKOM TYPELIKOUN aKCcmpagepmueHocmu, 8 npuHyune
MeIIAIOIIEe JAHHBIM YYaIlMMCS OCYIIECTBUTh YCITEIIHBII KOMMYHUKATUBHBIA aKT, TEM
OoJiee B YCIOBUSX MOATOTOBUTEIBHOTO (haKy/IbTeTa, TPEOYIOIIEro OT yYallerocs 3Ha-
YUTEIHbHOTO HATIPSKEHUS IICUXUYECKOM M MHTEIICKTYaIbHOM 9HEPTUH IPY IOATOTOB-
Ke K OyIyIIUM 3K3aMEeHAIIMOHHBIM UCITBITAHUSIM.

2. H3yuenue cheyuanbHoll aumepamypsl U HOCMpPoeHue Modeau: N3ydeHue crielinalb-
HO muTepaTyphl (TIpeskae BCEro IMCUX0JIOro-TeIarornaeckoro xapakrepa) ( Beirorckmia,
1956; Bocripusatue, 1976; 3umuss, 1989; Autonorus, 1990; FOur, 2008 u 1.1.) mokasa-
JIO, YTO pellieHUe 3a1a4 IT0 rapMOHU3aIUU JTMYHOCTU/S1J] SKCTpaBepTUBHBIX YUalllnuX-
cs (TIpeXIe BCETo yYallruxcsl X0JIepUIecKOoro TeMIepaMeHTa) BO3MOXKHO B paMKax aH-
TPOIIOJIOTMIECKOM IMHIBOAUIAKTAKY, KOTOpasl, TI0 OIIPEAEIICHUIO, IT0JIb3YeTCsI Hapa-
00TKaMU MeIaroru4eckKoil v MCUxoaorndeckoit anrpomnojorun) (Beirorckuii, 1956;
BocnipusaTue, 1976; 3umusas, 1989; Auronorus, 1990; Jleontnes, 2001 v T.1.).

Pe3ynbraThbl

[NunoTtaxHOe MCCaenOBaHNEe, OCHOBAHHOE Ha IIPeABapUTEIILbHOM MOIEINPOBAHNN
Y4e0HOr0 OOIICHUS IIPUMEHHUTEIIBHO K OIIPeIe/ICHHOMY, TYPEIIKOMY, KOHTUHICHTY IO -
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TBepAUI0 3(PEKTUBHOCTh 00yYarolleil MoIeJIM, OCHOBAHHOI Ha MpUHLMIIAX aHTPO-
IMOJIOTUYECKOM JIMHTBOINIAKTUKN. M ccaenoBaHne 3STHOKYJIBTYPHO O0YCIOBISHHBIX
0COOEHHOCTEM ayIUTOPHOIO ¥ BHEAYTUTOPHOTO OOIIEHUS TYPELKUX YYALIUXCSI, BbI-
JleJIeHUe TIPU3HAKOB U IMapaMeTPOB, CITOCOOCTBYIOIIMX (VI TOPMO3SIIINX) PA3BUTUIO
YMEHUI1 00IICHUS TYPELIKOTO YUallerocs (ero MexXKyIbTypHOM KOMMYHUKAIIMM), TI0-
3BOJIMJI TOCTPOUTH 3(P(PEKTUBHYIO pa3BUBAIOIIYIO cUCcTeMY (POPMUPOBAHMS Y JTaHHBIX
YYaIIMXCS TMYHOCTHBIX (KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATUBHBIX) CTPYKTYP, IIO3BOJISIIOIINX
M OCYIIECTBIISITh YCIICITHBI KOMMYHUKATABHBIM aKT.

OO6GcyxaeHue

Pemrenue npo6iiemM nmoBsieHUs 3G GHEKTUBHOCTHA YI€OHOTO O0IeHUs (Y4eOHOM
KOMMYHHWKAIIMK) Ha TTOATOTOBUTEIEHOM (haKyJIbTeTe B IMHTBOAUIAKTAKE, B YACTHOCTH,
B MeToauke npernogaBanust PKW, Ob110 akTyaTbHBIM BO BCe TIEPHOIBI CTAHOBJICHUS 1
pa3BUTHUS NaHHOI HayKu. OcoOeHHbBIC HaJeXKIbl Ha peIlleHUe 3TUX IIPO0JIeM, I10 IIPaBy,
BO3J1arajJliCh Ha KOMMYHUKATUBHO-AESTeIbHOCTHBIE METOIMKM, UMEIOIIIME 10 CO00i
BepUPUIIMPOBAaHHYIO METOIOJIOTMUYECKYIO 0a3y, a TAaKXKe COJTMIHOE IICUXOJIMHTBUCTH -
yeckoe obocHoBaHue (3uMHss, 1989; MutpodaHoBa, Kocromapos [u ap.], 1990; Ko-
cromapoB, bypBukosa, 1997; Asumos, llykuH, 2009). Tem He MeHee, B paMKax Tpa-
IUIIMOHHBIX MOIEJIei peaan3alii KOMMYHUKATUBHO-AESTeIbHOCTHBIX METOIMK IO
CHX TIOp He pa3pellieHbl, KaK MUHUMYM, CJIEOYIOIIUe IIPOOIeMBI.

Ilpobaembr meopemuueckoeo xapakmepa: ciabo UCITONb3YyeTCs MOTeHIUaN: 1) oTe-
YeCTBEHHOM Megarorndeckoit anrponosnioruu (Beirorckuii, 1956; Anrtonorus, 1990);
2) OTe4eCTBEHHBIX IICUXOJIOTOB, IIPEIIOKMBIITIX MO IT0 peaIn3allii KOTHUTUBHOMN
COCTaBJISIONIEH aHTPOTIOJIOTUYECKON Meaarornku,/IMHrBoAuIakTuKu) (Beirorckuii,
1956; BocnpusTue, 1976; 3umuss, 1989; JleontseB, 2001 u T.1.); 3) COBpeMeHHBIX
JIMHTBOAMAAKTUYECKMX pa0OT, IIPeAIaralolluX UHmezpamueHsie mooeau 00yIeHUs 00-
LIEeHUIO (MeXKYJIbTypHOM KoMMyHUKauun) Ha PKU (MyxamMman, 2003).

IIpobaembr npakmuueckoeo xapakmepa BBITEKAIOT He TOJIBKO M3 HEIOCTATOYHOTO BHH -
MaHUs K pellleHUI0 0003HAaYeHHBIX paHee MPo0JIeM TeOPETUUECKOTO XapaKTepa, HO
TakXke U3 HEAOCTATOUHO IITyOOKOTO IOHUMAaHUS Memodoa02Uul KOMMYHUKAMUBHO-0es -
menabHOCMHbIX METOINK 00ydeHus. HampuMep, coBeTcKasi/poccuiicKast ICUXOJIMHTBH -
cThYecKasl, HepOJIMHIBMCTUYECKAs U JIMHTBOAUIAKTUUECKAsI HayKa Ha 0a3e OCHOBA-
TEJIbHO IMPOAYMaHHBIX UCCAEA0BaHUM MpeaaaraeT MpohuIaKTUKY OIIMOOK MEXKYJIb-
TYPHOU KOMMYHUKALIUU YXKE Ha OpUeHMUPOBOUHOL cmaduu yIeOHOM 1esTeIbHOCTU (T.€.
Ha paHHEH CTaguy OCYIIECTBIICHNSI KOMMYHUKATUBHOTI'O aKTa), YTO CITOCOOCTBYET 3HA-
YUTEJIBHOMY YMEHBIICHUIO TAHHBIX OIIINOOK Ha UCHOAHUMEAbHOU cmaduy TaHHON JIe-
STEJIbHOCTH, a TAKKE UX JIMKBUAALIUU Ha yposiHe camokonmpons (Ianenepun, 1966; 3um-
Hss1, 1989; JleonTres, 2001 1 op.). Tem He MeHee, BO MHOTUX KOMMYHUKAMUBHbIX TIPAK-
THUKaxX U IO CETOAHSIIHEro THS JaHHAas NpoduIaKTHKa/UcIIpaBieHUe OIIMOOK He
MPOBOIUTCS; IpeIofAaBaTe/ v CChUIAIOTCS Ha TO, YTO UCIIPABICHUE OIIIMOOK ITOMEIIaeT
KOMMYHUMKALIMK (HE 3aIyMBIBAsiCh O TOM, YTO MMEHHO OILIMOKM 1 €CTh IIPEIISITCTBYIO-
U (haKTOp NOHMMAHUS TIPU OOILICHUN ).

B ocobenHOCTI 0003HAaUEHHBIE ITPOOJIEMBI KAaCAIOTCS MHOCTPAHHBIX YYaIIUXCs/
TypPeLIKMX YIAIIUXCSI, OTJINYAOIINXCS OT OOBIYHOIO «CPEIHEr0» yJallerocs o TeM Wn
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WHBIM 3THOKYJIBTYPHO 3aJaHHBIM CBOMCTBaM. M TaKX MHOCTPAaHHBIX (B TOM YKCJIE U
TypeLKUX) yJalluxcs, TpeOyoIIuX K cede 0co00ro BHUMaHUS, ¢ KaXKAbIM TojoM B Poc-
CHIO TIpre3XKaeT Bce 0oJIblIe.

Hackonbko aBTOpaM IpeacTaBisieTcs], OTeUeCTBeHHasl o0pa3oBarelibHas cucTeMa
Ha CerOHSIIHUNI 1eHb BbIpaboTaja, C OMHON CTOPOHBI, METOIMKU «MHKJIIO3MBHOTO»
o0pa3oBaHUs, C IPYTroii — 3aMedaTeIbHble, YHUKAJIbHEIE, TIeJaroTniyecKue CTpaTerun
«3KCKJTIO3MBHOTO» 00pa3oBaHus. I1pyr 3TOM 3aMeTHM, UTO YTO BCE 3TU METOINKM, Oe3-
YCIIOBHO, BOCXOMST K METOIMKAM IIeIarOTUYECKOM 1 IICHXOJIOTHIECKOI aHTPOIIOJIOT I
(Beirorckuii, 1956; Antonorus, 1990; Jleontrses, 2001 u T.1.). HekoTopble KOMIOHEH -
ThI yKa3aHHBIX METOAMK, KaK I0JIaraloT aBTOPbI, 10 IIpaBy BKIIOYEHbI (MJIM MOTYT OBITh
BKJIIOUE€HBI) B COBPEMEHHYIO aHTPOITOJIOTMYECKYIO IMHTBOAUIAKTHKY, a CJIeI0BaTe b~
HO, ¥ TYMAHUCTUYECKH OPUEHTUPOBAHHYIO MOZEIb 00ydyeHUs oo1ieHuto Ha PKU (Jle-
oHTbeB, 2001; Myxamman, 2003).

«BrIpociast» n3 GuaocodCcKoit, memarornaeckKoil 1 ICUX0JI0IMIecKoil aHTPOIIOJIO-
ruu (Buber, 1954; Beirorckuii, 1956; Natanson, 1962; Collins, 1985; AxTosorus, 1990)
COBpeMeHHast aHTpomoJioThuecKas TuHrBoauaakTuka (Kocromapos, bypsukosa, 1997;
Jleontnes, 2001; Myxamman, 2003) B LieHTp 0Opa3oBaTebHOM CUCTEMBI CTABUT, Mpe-
KJIe BCEero, IMYHOCTH y4amerocs (TaM ke). Bce octanbHoe, CBI3aHHOE C O0yYeHUEM U
pa3BUTHEM JAHHOM JIMIHOCTH — SIBJISIETCSI «IIPOM3BOIHBIM» €€ «3r0-CaMOCTh» (BbI-
rorckuii, 1956; Aatonorus, 1990; Jleontses, 2001; FOuT, 2008 u T.10.).

besycnoBHO, HeOTheMIIEMOI cocTaBIIsAIOLIEH TuaHOCTH/S1J] sIBNIsIeTCST U ee PK3U-
CTeHIMaTbHAs MMOTPEOHOCTD B 00ueHuu (KaK B yCIOBUSIX Y4eOHOTO TIpoliecca, Tak U 3a
ero nipeaenamu) (Collins, 1985; baxtun, 1986; JleontbeB, 2001). OnHaKo Kak MoKa3bl-
BaeT IMpaKTUKa, MOTPEOHOCTD B 00uieHul, a TeM OOJIee, B MENCKYAbMYPHOM 00UjeHUU
(KOMMYHMKAaIIMM) 1aJIeKO He Bceraa odecreyeHa yMEHUSIMUM TaHHOTO O01IeH s (A1I4u,
2012; Yaiinak, Myxamman, 2016). B aToii cuTyaunu BecbMa II0J0TBOPHYIO POJIb MO-
2KeT CBITPaTh AHTPOIIOIOTHYECKAs] TMHTBOAUIAKTHKA, IIOCKOJIbKY Pear3aliisl ee IJ1aB-
HOTO MpUHIIUIA (AHTPOIIOJOTMUYECKOro) MpeamnosaraeT mpexiae BCero peajinusalunio
3K3UCTEHIMAIbLHBIX ITOTpeOHOCTel TmuHocTy (baxtuH, 1986; Myxamman, 2003), a uMeH-
HO, nompebHocmu 6 obueHuu U nompednocmu 6 yeounenuu (Tam xe). Micxonst u3 HeoO-
XOJIMMOCTH pean3allii aHTPOIIOJIOTHUYECKOTO IIpUHINIIA JUYHOCTh/SJI ydamerocst
(C yueToM IIpexie BCETo €€ 9K3NUCTCHIIMAIBHBIX IOTPEOHOCTEI) CTAHOBUTCS LeHMPOM,
UCXOOHbIM KOMROHeHmom o0ydatonieit Mmoaenn. OmHAKO JaHHOE ITOJI0XEHNE aHTPOIIO-
JIOTMYECKOM TMHTBOAUIAKTUKI OCTAETCSI BCETO-HABCET0 TEOPETUUECKON «BBIKJIaAKON»,
€CJIM OHO He TTOAKPEIUIEHO MPAKTUKOM y4eOHOTo 00111eHUS (Y4eOHOIH MEXKYIBTYPHOI
KOMMYHUKALWN ). [Ipumep MeXKYIBTYPHOTO OOIIEHMS TYPELKNUX YYAIINXCSI B YCIIOBH -
SIX POCCUMCKIX BY30B.

Kaxk rokasaiu pe3yJbsTaThl aBTOPCKOTO MPAaKTUIECKOTO UCCIIeA0BaHUS, IIPUMEPHO
TPETh TYPELKUX yJaImxcs (0COOCHHO MYKCKOTO 110JIa), CTPAaCTHO Y MICKPEHHE XeJast
OCYILIECTBUTH IIPHU OOIIEHUN/MEXKYIBTYPHOM OOIIEHUY CBO cyOseKkmHubiii cmamyc u
JIOCTUYD YCIIEXOB, TEM HE MEHEee, He MOTYT €ro OCYILECTBUTh MO CIECAYIOIIUM MPUYIM-
HaM:

1) n3-3a OTCYTCTBUS B KOTHUTUBHBIX CTPYKTYpax InaHocTr/SJ1 Typeukoro yJanie-
rocs (B ero SI3bIKOBOM CO3HAHUM) MOJeJIeil KOMMYHUKAILIMK, 00€CIIeYMBAIOIINX 10-
CTUKEHHUE TUIAaHUPyeMoro pesyibrata. [Ipu 3ToM ciaeayeT OTMETHTh, YTO TYPEIIKHe
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yyauiyecs B 1I0CTaTOYHOM CTeNeH! MparMaTUYHbI U 3HAIOT, 4ero XoTsT. OHaKo B 0071b-
IIMWHCTBE CIyJ4aeB MX XeJaHUS He 0(pOPMIICHBI B ITOHSATHUSIX, CIIOCOOCTBYIOIINX
TIOCTIDKEHUIO pe3y/IbTaTa, T.. B IIOHATHIX LIeJIU U 3a1a4 KOMMyHUKauu. MHorma atu
JKeJIaHUS OCTAIOTCSl Ha YPOBHE MEYUTHI;

2) maxe Mpu YCJIOBUM, YTO Y yUalllerocsi MMeeTCsl OlpeaeIeHHbBIN 3armac Moaeei
001IIeHNSI, a TAKXKE OH 00J1afaeT KOMMYHUKATUBHBIMU CTPATETUSIMU UX OCYIIECTBIIE-
HUSsI, Ha MPaKTUKe (M MOTeHIMAIbHO, U pPeajbHO) OH AejiaeT MHOXECTBO OLIMOOK Ha
BCEX YPOBHSAX OCYIIIECTBICHNSI KOMMYHUKATUBHOTO aKTa: HA YPOGHE OPUCHMUPOBKU:
y IaHHOTO yYalllerocs HeAOCTaTOYHO Pa3BUTO IIPOU3BOJILHOE BHUMAaHUE 1 OH, B CBSI3U
C 3TUM, TepsieT YacTb MH(MOpMAaLlUK, KOTOPYIO IIPEAOCTABISIET eMY IMapTHEp 10 O0Ie-
HUIO; TaHHas IoTepst MHGOPMaIlMM 3a4acTyl0 BeCbMa HETaTUBHO CKa3bIBaeTCsl Ha €ro
KOMMYHMKAIIMU, Ha PEIIEeHUM KOMMYHUKATUBHBIX 3a/1a4; HA YPOGHE UCHOAHEHUS: TY-
peLKUii yyaluiicsl Bceraa HaCTPOeH OBICTPO PEeIUTh MpobaeMy, 00pa3HO TOBOpsI, B
HCITOJTHEHUH CBOETO KOMMYHUKATUBHOTO aKTa TAKOM YJIaIIiicsa OyKBaJIbHO «HECETCS
BIEpEI» U CTPEMUTCSI CKOpee OCBOOOIUTHCS OT «HABAJIMBILMXCSI» Ha HETO (KaK OH Ay-
MaeT) Ipo0JieM; 3a4acTylo, BKJIIOYAsICh B IEfiICTBUE, OH CHayaJla IeJlaeT, a 3aTeM JyMa-
€T, 10CaTHO «MCIPABIISISI» CBOU OIIMOKU «3aTHUM YMCIOM»; Ypo8eHb KOHmMpPoas (KOH-
TPOJISI CO CTOPOHBI) TaHHBIM yJalnuiicsi IEPEHOCUT C TPYAOM (WM BOOOIIE He Tiepe-
HOCHUT), & YPOBHSI CAMOKOHTPOJISI OH AOCTUTAeT (€C/iM eMy He MOMOYb) B PEIKUX
cayvastx (Aurau, 2012 u gp.);

3) HeCMOTpSI Ha TO, YTO TypellKHe yJalurecs 001agaloT CHJIbHOM MOTHBALIEH IS
JIOCTVKEHMS YCIIEXOB B yUeOHO-TPO(heCCUOHAITLHOM OOILIEHUH (B TTOJYYEHUH XOPO-
LIei, MPeCTUXKHOM Ipodeccui), MHOTHE U3 HUX, TEM HE MEHEee, B CUJTy CBOETO MPEeX-
HETO >KMU3HEHHOTO OIBITa, KaK aBTOpaM MPEICTABIISIETCS, «3aIyIIIn» B cede 3K3U-
CTeHUHUATbHYIO0, UTHTPOBEPTHBHYIO, TOTPEOHOCTH B yeauHeHUU. Kak cieacTBue — y gaH-
HBIX yJaIInxcsl HabJIomacTCs HexXellaHnue OCTaBaThCs HaeonuHe ¢ CO00l, HEeyMeHUe
paboTaTh CaMOCTOSITEJIBHO, YTO JINIIAET UX BO3MOXKHOCTH IPOTYKTUBHO 3aHUMATbhCS
TBOPYECTBOM.

Kpome 3Tux «1mpo0jieMHBIX» CBOMCTB S3bIKOBOI JUYHOCTHU TYPELIKMX yJaIIIUXCS B
HX OOIIIEHWM aBTOPHI OOHAPYKUJIU M MHOTO TTOJOXUTEILHOTO, TOT0, YTO «IIPU3BAaHO»
Helimpaiu3oeams HEraTUBHbIN 3(P(PeKT UX KOMMYHUKALIMU (KaK KOHTAKTHOM, TaK U
ITUCTAaHTHOI):

1) Typelikue ydamuecs: B CBoeM 0OJIbIIMHCTBE J0Opbl, HACTOMYMBLI, TOTOBBI IIPU-
WTH Ha IIOMOIb B TPYAHOM CUTYaLIVH,

2) naHHbIE yJyalrecs J0sT, KOraa X Ha3HavyaloT «CTaplIMU» IPYIIIIbl, U B 3TOMH
CUTyallU¥ OTBETCTBEHHO OTHOCSTCSI K CBOUM 00513aHHOCTSAM. JII00SIT OBITH B LIEHTpE
BHUMAaHUSI, BBICTYTIATh B POJIU «3BE3MbI», U XOTS MIPU 3TOM OHU PEBHOCTHO OTHOCSITCS
IPYT OPYTY, TEM He MeHee, B IIeJIOM, OHM YE€CTHHI M IPYKECTBEHHBI,;

3) MOYMTAIOT «aBTOPUTET» (B TOM YHCJIe PYKOBOJICTBO M TIPETTOgaBaTeIsI) 1 C pamo-
CTbHIO TOTOBHI BBIIIOJIHSITH IIOPYYEHHOE UM JIEJIO;

4) olIMOKY UCIIPABIISIIOT, HO HE JI00ST, KOTJa UM IMyOJMYHO YKa3bIBalOT HA HUX.
Oco0eHHO He JTI00AT (M HE CUMTAIOT HY>KHBIM) IIPUHOCUTH U3BUHEHUS

5) TIpu pelieHNY KOTHUTUBHO-KOMMYHMKATUBHBIX 337124 OIMPaIOTCS Ha JIEBOE I10-
Jiyliiapue, T.e. Ha aHAJIMTUYECKUE CTIOCOOBI TTOCTUKEHUS «IIPOCTPAHCTBA», TPU 3TOM
M3-3a OTCYTCTBUS JOCTATOYHOM MH(POPMALINU 3a9aCTYIO «IBUXKYTCSI» B HEIIPAaBUILHOM
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HampaBieHu. OQHAKO MPU 3TOM, B OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB, Y HUX cpabaThiBaeT XOpo-
110 pa3BUTAasI IPUPOTHAS MHTYMIIMS, BEICTYIIAIONIAS B KAYeCTBE «KOPPEKTUPYIOLIETO»
daxropa;

6) B OOIIICHUU U PEYEBOI1 NEITSBHOCTH TYPELIKMX YYAIMXCS BECbMa BaXKHOE MECTO
3aHMMAET 3CTETUYECKasl COCTABIAIONIAsI: OHU JIIO0AT U LIEHIT BCe KPacUBOE, B TOM
YuCJie U UICKYCCTBO;

7) MOCKOJIbKY TypelLKHe yJalllrecs B CBOEM OOJIBIIIMHCTBE IKCTPABEPThI, OHU aK-
THBHO YJaCTBYIOT BO BCEX 3aIIaHMPOBAHHBIX 1 He3aIJIAHUPOBAHHBIX MEPOIIPUITHUSIX,
a TaKKe XOTSAT UCHOJHATD IIEPBbIE POJIM B 3TUX MEPOIIPUSTUSIX.

PeireHue aTux nmpo6sieM, CBA3aHHbBIX ¢ MEXKKYJIBTYPHO KOMMYHMKALIUEH TYPEILIKIX
yyamuxcs (0coOeHHO Ha HavyaJlbHOM 3Tarie ux oolieHus1/yuedHoro ooieHus Ha PA),
0e3yCI0BHO, CBS3aHO C pellIeHUEM MHOTHX MPO0JIeM COBPEMEHHOTO MOATOTOBUTEb-
HOro (pakybreTa.

W3 3aTparnBaeMbIX B MCCIeAOBAHUHN IIPOOJIEM 1 CIIOCOO0B MX pEIIeHUS ITPUMEHM -
TEJIbHO K NHOCTPAHHBIM/TYPELIKMM YIaIIMCS IIOATOTOBUTEILHOTO (haKyJIBTETa HAaK-
0oJiee aKTyaJlbHbI U TUCKYCCUOHHBI, Ha B3IJISII aBTOPOB, CICAYIOIINE:

— n00x00 K (hopMUposaHuro KoHmuHeeHma y4auiyuxcs Ha COBpeMeHHBIX ITOATOTOBU -
TEJbHBIX (DaKyIbTETax;

— cnocobul peuterus Y4eOH0-npopheccuoHanbHbiX 3a0a4 N0020MOBUMEAbHbIX (DaKYyAb-
memog, KacaloIllluecs y4eOH020 Mamepuanda;

— cnocobul peuteHus: Y4eOHO-NPopheccUOHANbHBIX 3a0a4 NO020MOBUMENbHbIX (DaKYAb-
memoe, Kacaroluecst (popmMuposanusi ymeHuil oouamocs i 0ocmueams NAGHUPYEeMbiX pe-
3YAbMamoe 6 o0ueHuu Kax desmenvHocmu (B 0COOEHHOCTU B OCHOBHOM IS yYalllUXCS
cepe o0l1LeHUsT — B yueOHO-IIpodeccuoHaabHOM cdepe).

Tak, HaCKOJIbKO aBTOpaM U3BECTHO, TEOpPETUYECKAsl yCTAHOBKA COBPEMEHHOM JIMHT -
BOJIUIAKTUKM «Ha obieHue» (3umuss, 1989; Murtpodanosa, Koctomapos [u ap.],
1990; JleonTtheB, 2001; Azsumos, Llykux, 2009 1 1.1.), B 1IeJIOM, OCTaeTCs TOJILKO Ha
oymare. B peanbHOM yuyeOHOM OOIIeHNY (M3-3a HAMIPSKEHHOCTHU YY4eOHOTO TTpoliecca
T10 MOJATOTOBKE YYalIUXCs K cAade TECTOB) CBOIL cyOseKmHubLil CTATYC peaanu3yeT TOJIbKO
npernogaBaTeab. CTyIeHT XKe (B TOM YMCIIe M TYPELKWl CTYOeHT), TUIIEHHbBII 3TOro
cTaTyca Ha BCEM MPOTSKEHUM y4eOHO-TTpOo(heCCUOHATTbHOM «IesTeTbHOCTU» , BMECTE
C OTHM JINIIIEH ¥ BO3MOXHOCTH TPEHUPOBATh CBOM CITIOCOOHOCTH B OOIICHUH: IIPOM3-
BOJIUTH BEIOOD, KOPPEKTUPOBATH OBEACHUE, OCOOCHHO B T€X CUTYALIUsIX, KOTOPHIE
O0OHApPYXXMBAIOT «HE MACHTUYHOCTE» KYJIBTYP «KOHTAKTUPYIOIINX SI3BIKOB» (Arrun, 2012
U Jp.).

Kak nmojaratot aBTopbl CTaThu, HEOOXOAMMOCTD OCYILIECTBAEHUS 6a30BOT0, aHTPO-
MOJIOTMYECKOTO, MPUHIIMIA TTO3BOJUT METOAMCTY/TIpernoaBaTe/io MOCTaBUTh BECh,
OIMCAHHKIA paHee, Ipolecc 00yYeHUs O0IIeHUI0 (KOMMYHUKALIMU) C TOJIOBBI — Ha
HOTUY, a UMEHHO, ITIOMTU B OOIIEHUH HE OT ceOsl, a OT IMYHOCTH Y4YaIlIEerocs Kak map-
THepa Mo O0ILIeHUI0 (KOMMYHUKALINH).

IMToguepkHeM, TTIaBHOM 3K3uUcmeHUUabHOU ((KU3HEHHO BaXKHOM ) TOTPEOHOCTHIO TY-
PELIKOTO yuallerocs xejxaemMa moTpedHOCTh B TAKOM y4eOHO-TpodhecCUOHATBHOM 00-
LIEHU U, KOTOPOE 00ECIIeYnT eMy TOCTHXKEeHHUeE 1ieJ1 pedbiBaHus B Poccuu: moctyriie-
HHE B By3, a TAKXKE YCICIIHYIO YIeOHO-TIpo(heCCHOHAIBHYIO ASATCILHOCTh B paMKax
JAaHHOTO By3a. B cBsI31 ¢ 9TUM aHTpomoJoruyecKas JUMHTBOAUIAKTUKA IIPU3LIBACT
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CKJIOHUTBCSI K MHEHHUIO TeX METOJIUCTOB (YIEHBIX U IMPAKTUKOB), KOTOPHIE CUMTAIOT,
YTO 00eCIIeYeHHBII COBPEMEHHBIMM METOAMKAMU ITOATOTOBUTEIbHBIN (PaKyJIETET 110
cBoel (OYHKIIUM npU36aH TIOMOYb MHOCTPAHHBIM/TYPEeIIKUM y4YaIllMMCS HE TOJBKO B
SI3BIKOBOM ILIaHE, HO IIPEXXJIe BCEro B IJIaHe yueOHO-IPOo(heCCHOHATBLHOTO O0IIEHNS;
Ha TTIOATOTOBUTEILHOM (paKyJIbTeTe K BhIICICHHBIM (hopMaabHEIM equHuiaM (Tpebo-
BaHUs..., 2015; JIuHrsogunakTuueckas mporpamma..., 2017) cieayeT OTHOCUTBCS Kak
K UHCTPYMEHTY, CHOCOOHOMY/He cnocoOHOMY 00ECIIeUUTh SK3UCTEHLIMAIbHbIE TTOTPEO-
HOCTH YJaIlIXCS; B HAYaJIbHBIN ITepUOA 00yIeHNSI MHOCTPAHHBIX/TYPELIKMX yJallluX-
cs P4 npenonaBatens 6 npunyune NOIXEH BOCTOJIb30BAThCS MPEIOCTABIEHHON eMy
VHUKAAbHOIL 803MONCHOCMBIO PEANbHO20 MENCKYAbIMYPHO20 00ueHUst (PearbHOU MeNCKYNb-
mypHoll KoMmyHukayuu). VIMEHHO OT MacTepCTBa IIPEoaaBaTeIsl, er0 METOINIEeCKOM
OCHAIIIEHHOCTH (B HEKOTOPBIX CIyJasiX JaxKe pa3BUTOM MHTYUIIMN ) 3aBUCUT, CMOTYT JI
9TH JIBa YYaCTHUKA, CTAPIIMA (TIpernoaaBarelib) U Miaagni (yJaluiics ), BOCIIOIb30-
BaThCsI TaHHOU BO3MOXKHOCTBIO. BTa BO3MOXHOCTD MOSIBJISIETCS C CaMbIX ITEPBbIX AHEH
YCBOEHMUS yUallMMCs eduHuy, 00ujeruss Ha HepoaHOM s13bIKe. Tak, pernoaaBaTe/ib-TIpo-
deccroHall BXOAUT B ayAUTOPUIO U TOBOPUT: «/[00pblil deHb!», — W yyalliMecsl IOHMMa-
10T, YTO TpernoaaBaTe/b MPOU3HecC cloBa npusemcmeusi. IlpernomasaTtesib 3M10poBaeTCs
WHIWBUIYATBHO C KaXXIbIM yJaIIUMCs, ¥ YIAIIMHACSI MOHMMAET, YTO MY HYKHO OT-
BeTUTh. B cirydae ¢ BecbMa oOIIMTEIbHBIMU, MTHTEPAKTUBHBIMU, TOTAIJIMBBIMU TYPEll-
KAMH YJ9alIMMUCS TaKask MeToanKa — Hambosnee acddextuBHa. M 31ech, B IEpBHI I1e-
puoa o0yyeHusl, B KOMMYHHMKAIIMIO BKJIIOYEHBI CaMble pa3IMyHbIE €€ CPEeICTBA: OT He-
BepOaJbHBIX CPEACTB YCTHON peur — uyepe3 rpaduueckre — K BepOaaiu30BaHHBIM,
BIIOJTHE TIOJTHOLIEHHBIM, BBICKAa3bIBaHMSIM. Tak, IIar 3a I1aroM, BOCTpeboBaHHOE KOM-
MYHUKaIMe CJIOBO CTAHOBUTCS ACUCTBEHHBIM OpYIMEM, IIOMOLIHUKOM TypelKOTo
CTYJIEHTa B €T0 HACTOSIIE MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIIMK. birarogaps cioBy, ero
CUTYyalIMOHHO O0YCJIOBJICHHOM (hopMe TypeLIKHIA CTyIeHT OyKBaJIbHO Ha IJ1a3aX BBIpac-
TaeT U3 «MJIAIIEeTO» YYaCTHUKA KOMMYHUKALIMA — B «CTapIIeTo», YIIPABJIAS CBOUM
MEXJIMYHOCTHBIM OOIIIEHWEM U pean3ysl CBOU 3K3UCTEHIIMAIbHBIE (IIPEXKAE BCETO
KOMMYHUMKATUBHBIE) TOTPEOHOCTH.

CrnoxHee (HO MPEeOaoJUMee) Y «<HaUMHAIOLIEro» TYPEeIKOro yJalerocss 00CToOUT
JIeJIO ¢ peau3alueil ero «IIpUriayleHHON» 3K3UCTEHLIMAIbHOU! MOTPeOHOCTU 8 yedu-
Hexuu. J10 cBO€i MOTPeOHOCTHU B YeIMHEHUH KaK BO3MOXKHOCTH PeaIn30BbIBATH CBOIO
CyOBEKTHOCTD B COBEPIICHUM TBOPYECKUX aKTOB JAESITSIbHOCTH TYPEIKUI yIaITuiics
MOXKET «IOCTY4aThCs» He cpasy. M Ha ImepBBIX MOpax y4eOHOro OOIIEHUS B ayIUTOPUN
IperogaBarelisi-MacTepa OH JaXke He JOralbIBacTCs, YTO YXKe Hadall AejaTh «IIepBbIe
1Iary» B 3TOM HallpaBjlieHMH. TakK, HallpuUMep, ero coceaka 1o yuede (Hampumep, Ty-
pelKas JIeBYIIKa) TYyT e, Ha 3aHSITUU, CAMOCTOSITeIbHO (IO MOJEIN) IMOATOTOBUIA
3aMeyvaTeIbHBIN paccKas o CBoel rpymiie. B aToil cutyaunu peBHOCTHO OTHOCSIIIAACS
K «JTUAEPCTBY» TYPELIKUI IOHOIIIA-9KCTPaBepT 00513aTeIbHO 3aCTaBUT CE0S1 B YCJIOBUSIX
ayIATOPUHN YeIUHUTHCS Ha 2—3 MUH U TaK Xe, CAMOCTOSITEIbHO, ITOATOTOBUTHLCS K
IMyOJIMIHOMY BEICTYIUICHHIO. B MTaHHBIII MOMEHT 3TOT IOHOIIA U He TTOJ03PeBaeT, YTO
3a OTUMU 2—3 MHH IIOCIIEIYIOT ayIUTOPHBIC 5—7 MUH... U, HAKOHEIl, OH CMOXET 1
JIloMa paboTaTh CAMOCTOSITEILHO 1 BBIIOIHAThH, HEIIPEMEHHO, TBOPUYECKIE KOMMYHH -
KaTUBHbIC 3a1aHMUSI.
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PaHee Ha mpuMepe NEPBbIX THEH MEXKYJIBTYPHO KOMMYHUKALIMU B ayAUTOPUHA
«HAYMHAIOLIKUX» TYPELIKMX yJalllMXCsl ObUI0 IMOKa3aHo, YTO B polecce udydyeHus PAy
9THX YYaIlIUXCS MOSBIISETCS IIIaHC HE TOJIbKO IPHUOOPECTH MOACIM YCIIEITHOTO OO0IIIe-
HUS Ha SI3bIK€, HO U CKOPPEKTUPOBATh CBOM 1UHYHOCHHble CBOCTBA TAKMM 00pPa3oM,
YTOOBI OHU, B JaJbHEHIIIEM, TOMOTaJIM UM B OOIIIEHNH/B Y4eOHO-TTpOo(peCcCOHaTbHOM
0o0LIeHUU. ABTOPCKHME OMPOCHI TYPELIKMX YYALMXCS, MPOIIEAIINX IIIKOJIY KOMMYHM-
KalMu I0 TpeajiaraeMoii METOIMKe, MOKa3bIBalOT, YTO YCBOCHHBIE CBEIEHMSI TIOMOTra-
IOT UM YCITEIIHO O0IIAThCS M OCYILIECTBASATh NPO(heCCUOHATbHO OPUEHTUPOBAHHYIO
JesITeJIbHOCTh cHauana — Ha P4, a 3ateM yXe 1 Ha TypeLiKOM.

[lepcnexTrBa JaHHOIO UCCAESI0BAHMS COCTOUT B pa3pabOTKe METOAUK OOyUYEeHMS
MEXKYJIBTYPHOMY OOILIEHUIO (MEXKYJIBTYPHOI KOMMYHUKAIIMM) B KaXXIbIi U3 BbIIC-
JISIEMBIX Ha COBPEMEHHOM 3Talle MepuoaIoB y4eOHOTo Mmporiecca (epruoaoB, GopMUpy-
IOLIMX KOMMYHMKATUBHYIO KoMMeTeHLnIo ypoBHeid Al, A2 u B1). ITpakTrka nokasbl-
BacT, 9YTO 00OyYeHNEe B KaXKIBIil M3 3TUX IIEPUOI0B MMEET CBOIO, 0COOYIO, CIIeIU(UKY.
W y aHTpOnosornyeckoi TMHIBOINIAKTUKY IIPUMEHUTEIbHO K 0003HAYEeHHBIM ITePH -
ofaM — IIUPOKoe («HermaxaHHoe») TI0Jie JedTeIbHOCTH. Harmpumep, Kakyro MeTOIM -
YECKYI0 CTPATETUIO TOJKHA OCYIIECTBIISITh AHTPOMNOJIOTMYECKast JUHTBOAUIAKTHAKA B
MepUO, Ha3bIBAEMBII «1EPUOOOM BbIHCUBAHUSL» NHOCTPAHHOTO/TYPEIIKOTO yUalllerocs,
U KaKOM CMBICJI BKJIaIbIBAaeT JaHHAsl HayKa B TEPMUH «8blycUaHUEe» TTPUMEHUTEIbHO
K TYPELIKMM YYalllMMCs ITOATOTOBUTEAbHOTO (paKkyabTeTa. My B yeM cocTOUT 0COoOeH-
HOCTb MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHUMKALIMU B MOCAEAHMM nepruoa ooydyeHus PS nHocTpaH-
HBIX/TYPELKHX yJallluXCsl Ha MOATOTOBUTEIbHOM (DaKyIbTeTe POCCUIICKOro By3a. Pe-
IIEHHUE BCEX 3TUX BOIIPOCOB C MO3UILIMKM COBPEMEHHOI aHTPOITOJOIMYECKOM JIMHIBO-
IUIAKTUKU, 0€3YCIOBHO, MpeACcTaBisieT KaK TEOPETUUECKYIO, TaK U MPAKTUYECKYIO
LIEHHOCTB.

3aknioyeHue

PaccmaTpuBast yaeOHYI0 MEXKYIBTYPHYI0 KOMMYHUKAIINIO TYPEIKMX YIAIITAXCS C
IMO3UIIAY AaHTPOIIOJIOTMIECKON JIMHIBOAUIAKTAKH, aBTOPHI CUMTAIOT CJICIYIOIIEe:

1) peanu3aiys IPUHIIMIIOB TaHHOM HayKM BeChbMa aKTyaJbHa UMEHHO B YCJIOBUSIX
MOJATOTOBUTEIBHBIX (haKyJIBTETOB POCCUMCKUX BY30B;

2) ¢ TOYKM 3peHUsI aHTPOITOJIOTUIECKOI IMHIBOAUIAKTUKHY YeHmp YIeOHOTO MeXK-
KYJBETYPHOTO OOIIEHMS TYPELKUX YIAIIMXCS IIOATOTOBUTEIHLHOTO (DaKyIbTeTa COCTaB-
JIsIeT yaeOHOo-1podeccroHanbHas cpepa oOIIeHUs, a nepugepuro — 0OUXOTHO-OBITO-
Basl M COLIMAJIBHO-KYJIBTypHas cepbl. EMMHMIIBI 00IIeHMs JaHHBIX cdep Improdpera-
0T 0CO0YI0 BaXXHOCTh, €CJIM OHU: a) CITOCOOHBI BBHICTYNATh B KaUyeCTBE €IMHMUII,
uUHmMe2pupyuux KOTHUTUBHO-SI3bIKOBYIO apXUTEKTOHUKY JudHocTU/AJI Typenkoro
y4aiierocs; 0) moMoraioT TypelKoMY yJalleMycsl HeiTpaan30BaTh «HeraTUBHbIE Ka-
YeCTBa» IKCTPaBepCHU U C(POPpMUPOBATH IPOAKTUBHOCTH KaK CITOCOOHOCTh PeaiM30BaTh
KOMMYHUKATHABHBI aKT 110 OIITUMAJIBHBIM ITapaMeTpaM; B) IIPSACTABIISIIOT IMYHOCTHBIN
WHTEPEC IJIsI y4alIerocs;

3) moMUMO peau3allui B ydeOHOM ITPOLIECCe BhIIEICHHBIX aBTOPAMU ITPUHIIMIIOB
aHTPOITOJIOrMYeCKas JMHIBOAMIAKTUKA B pa3HOI CTeTIeH! MpPUBJIEKAET TaKKe U 10-
CTVKEHMSI a) METOIMK «MHKJTIO3UBHOTO 00pa30BaHMsI», TOMOTAIOIIMX TYPELKIM yJa-
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IIMMCSI TApMOHU3UPOBATh INYHOCTHBIE CBOMCTBA B IIpOliecce OOIIEHMST; 0) METOIUK
«3KCKITIO3UBHOT0 00pa30BaHUsI», IPEIyCMATPUBAIOIIMX Pa3BUTHE SK3UCTCHIINATIbHOMN
IMOTPEeOHOCTH B TBOPUYECTBE, B CaMOpeaaIn3aiuy, B GOpMUPOBAaHUM YyBCTBA CAMOYBa-
JKEHUS 1 YBAXKEHMUS K ITapTHEPY I10 OOIIEHUIO.
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INTERCULTURAL COMMUNICATIOM AS ANTHROPOLOGICAL
LINGUODIDACTICS COMPONENT

M. Aschi, L.P. Muhammad, N.V. Tatarinova

Karadeniz Technical University
Trabzon, 61080, Turkey
Pushkin State Russian Language Institute
6, Akademika Volgina str., Moscow, 117485, Russian Federation

The issue of the research is related to the account of nationally determined personality traits of a
foreign student in the model of intercultural educational communication on the principles of
anthropological linguodidactics.
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The relevance of the work is in determining the criteria for modeling intercultural learning
communication in relation to Turkish students of the initial stage of education (levels AO—A2). The
result of this study is the creation of a personally oriented Russian language teaching model for Turkish
students of the preparatory faculty. Unlike traditional models, the proposed model is built into the
anthropological paradigm of constructing educational models, taking into account primarily the
existential needs of the Turkish language personality, as well as the mechanisms of interaction of the
individual in the process of educational intercultural communication.

The purpose of the work is to use the possibilities of anthropological linguodidactics in relation to
intercultural communication, to identify the center and the periphery in the communicative space of
Turkish students studying Russian language in order to enter the philological faculties of Russian
universities.

As the main method of research, we distinguish the method of constructing a learning model based
on the principles and provisions of anthropological linguodidactics; the latter also involves the extensive
use of practical methods: observation of interpersonal communication in groups of Turkish students,
interviewing, and generalization of communication experience in the classroom and beyond.

The material of the study is a real ongoing in the classroom of Turkish students learning process on
the Russian language, as well as video and audio recordings of the process.

The novelty of the research lies in the fact that educational intercultural communication is considered
from the perspective of modern methodological science — anthropological linguodidactics.

The theoretical significance of the work consists in the construction of a model of educational
intercultural communication with the definition of the center and the periphery in relation to the
Turkish students of the preparatory faculty. The construction of this model can help methodologists,
theorists and teachers, practitioners optimally organize the learning process for the language training
of Turkish students who intend to enroll in Russian universities.

The study revealed a certain minimum of personal properties of Turkish students, significantly
affecting their educational intercultural communication in the early periods of their stay in the training
of preparatory faculties of Russia. This work allows to draw a conclusion about the prospects of further
study of educational intercultural communication from the perspective of anthropological linguodidactics.

Key words: anthropological linguistics, preparatory faculty, intercultural communication, Turkish
students, the model of learning, the center and periphery of the educational process
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